
 

 

ਜ੄ਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Jaitsree, Fourth Mehl: 

ਸਤਸੰਗਤਤ ਸਾਧ ਩ਾਈ ਵਡਭਾਗੀ ਮਨੁ ਚਲਤ੆ ਭਇਓ ਅਰੂੜਾ ॥ 
In the Sat Sangat, the True Congregation, I found the Holy, by great good 
fortune; my restless mind has been quieted. 

ਅਨਹਤ ਧੁਤਨ ਵਾਜਤਹ ਤਨਤ ਵਾਜ੃ ਹਤਰ ਅੰਤਮਿਤ ਧਾਰ ਰਤਸ ਲੀੜਾ ॥੧॥ 
The unstruck melody ever vibrates and resounds; I have taken in the sublime 
essence of the Lord's Ambrosial Nectar, showering down. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਮਨ ਜਤ਩ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਰੂੜਾ ॥ 
O my mind, chant the Name of the Lord, the beauteous Lord. 

ਮ੃ਰ੄ ਮਤਨ ਤਤਨ ਩ਿੀਤਤ ਲਗਾਈ ਸਤਤਗੁਤਰ ਹਤਰ ਤਮਤਲਓ ਲਾਇ ਝ਩ੀੜਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The True Guru has drenched my mind and body with the Love of the Lord, 
who has met me and lovingly embraced me. ||Pause|| 

ਸਾਕਤ ਬੰਧ ਭਏ ਹ੄ ਮਾਇਆ ਤਬਖੁ ਸੰਚਤਹ ਲਾਇ ਜਕੀੜਾ ॥ 
The faithless cynics are bound and gagged in the chains of Maya; they are 
actively engaged, gathering in the poisonous wealth. 

ਹਤਰ ਕ੄ ਅਰਤਥ ਖਰਤਚ ਨਹ ਸਾਕਤਹ ਜਮਕਾਲੁ ਸਹਤਹ ਤਸਤਰ ਩ੀੜਾ ॥੨॥ 
They cannot spend this in harmony with the Lord, and so they must endure 
the pain which the Messenger of Death inflicts upon their heads. ||2|| 

ਤਜਨ ਹਤਰ ਅਰਤਥ ਸਰੀਰੁ ਲਗਾਇਆ ਗੁਰ ਸਾਧੂ ਬਹੁ ਸਰਧਾ ਲਾਇ ਮੁਤਖ ਧੂੜਾ ॥ 
The Holy Guru has dedicated His Being to the Lord's service; with great 
devotion, apply the dust of His feet to your face. 

ਹਲਤਤ ਩ਲਤਤ ਹਤਰ ਸ੅ਭਾ ਩ਾਵਤਹ ਹਤਰ ਰੰਗੁ ਲਗਾ ਮਤਨ ਗੂੜਾ ॥੩॥ 
In this world and the next, you shall receive the Lord's honor, and your mind 
shall be imbued with the permanent color of the Lord's Love. ||3|| 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਮ੃ਤਲ ਮ੃ਤਲ ਜਨ ਸਾਧੂ ਹਮ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕਾ ਕੀੜਾ ॥ 
O Lord, Har, Har, please unite me with the Holy; compared to these Holy 
people, I am just a worm. 



 

 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਩ਿੀਤਤ ਲਗੀ ਩ਗ ਸਾਧ ਗੁਰ ਤਮਤਲ ਸਾਧੂ ਩ਾਖਾਣੁ ਹਤਰਓ ਮਨੁ ਮੂੜਾ ॥੪॥੬॥ 
Servant Nanak has enshrined love for the feet of the Holy Guru; meeting with 
this Holy One, my foolish, stone-like mind has blossomed forth in lush 
profusion. ||4||6|| 

 


